
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 16
19 - 4 - 2011

1235

INDICE CRONOLOgICO INDEX ChRONOLOgIqUE

DEUXIéME PARTIE

ACTES 
DU PRéSIDENT DE LA RégION 

Arrêté n° 80 du 29 mars 2011,

portant expropriation, en faveur de la Commune de 
SAINT-ChRISTOPhE, des terrains nécessaires aux 
travaux de réaménagement de la route communale 
« Veynes-Crétallaz », en amont du ru Pompillard, dans la 
commune de SAINT-ChRISTOPhE. page 1239

Arrêté n° 82 du 30 mars 2011,

rectifiant l’arrêté du président du Gouvernement régio-
nal n° 912 du 3 octobre 1994, réf. n° 1583 (Expropriation, 
en faveur de la Commune de NUS, des biens immeubles 
nécessaires aux travaux de construction de la route 
de Plantayes-Dessus). page 1241

Arrêté n° 87 du 30 mars 2011,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires 
aux travaux de réaménagement de la route interne de 
Fiou (2e tranche), dans la commune de gIgNOD, et fixa-
tion des indemnités provisoires y afférentes.
 page 1243

ACTES DES ASSESSEURS RégIONAUX

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Arrêté n° 32 du 22 mars 2011,
 
autorisant la construction de la ligne électrique souter-
raine n° 632, de 15 kV, aux fins du raccordement du nou-
veau poste dénommé « Camper », rue des Victimes du 
travail, dans la commune d’AOSTE.
 page 1245

Arrêté n° 33 du 22 mars 2011,
 
autorisant la construction de la ligne électrique souter-
raine n° 630, de 15 kV, aux fins du raccordement du poste 
dénommé « Mafer », au Pont-Suaz, dans la commune de 
ChARVENSOD. page 1248

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REgIONE 

Decreto 29 marzo 2011, n. 80.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di 
SAINT-ChRISTOPhE di terreni interessati dai lavori 
di sistemazione della strada comunale Veynes-Crétallaz 
a monte del Ru Pompillard, in Comune di SAINT-CHRI-
STOPHE. pag. 1239

Decreto 30 marzo 2011, n. 82.

Rettifica del Decreto del Presidente della Giunta Regio-
nale n. 912, rep. 1583, del 3 ottobre 1994, recante: “Pro-
nuncia di espropriazione a favore del Comune di NUS 
degli immobili necessari per la costruzione della strada 
Plantayes Superiore”. pag. 1241

Decreto 30 marzo 2011, n. 87.

Espropriazione di terreni necessari ai lavori di sistema-
zione della strada interna alla fraz. Fiou - 2° lotto, in Co-
mune di GIGNOD. Decreto di fissazione indennità prov-
visoria.
 pag. 1243

ATTI DEgLI ASSESSORI REgIONALI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Decreto 22 marzo 2011, n. 32.

Costruzione di impianto elettrico in cavo sotterraneo a 15 
Kv per l’allacciamento della nuova cabina “Camper” in 
Via Caduti del lavoro nel comune di AOSTA della Regio-
ne Autonoma Valle d’Aosta - Linea n. 632.
 pag. 1245

Decreto 22 marzo 2011, n. 33.

Costruzione impianto elettrico in cavo sotterraneo a 15 
kV per allacciamento alla cabina “Mafer” in località 
Pont-Suaz del Comune di CHARVENSOD - Linea n. 630.
 pag. 1248



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 16
19 - 4 - 2011

1236

ATTI DEI DIRIgENTI REgIONALI

PRESIDENZA DELLA REgIONE

Provvedimento dirigenziale 30 marzo 2011, n. 1309.
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l.r. del 6 aprile 1998, n. 11, nonché dell’art. 51 del d.p.r. 
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Unità Sanitaria Locale - Regione Valle d’Aosta.
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cutivo con intesa n. 95/CSR del 29 luglio 2009 e successive 
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ARPA Valle d’Aosta.

Concorso pubblico per titoli ed esami finalizzato alla co-
pertura di un posto a tempo pieno e indeterminato di as-
sistente tecnico – Categoria C del CCNL del comparto sa-
nità, nell’ambito dell’organico dell’agenzia regionale per 

du 6 avril 1998 et de l’art. 51 du DPR n° 182 du 22 février 
1982. page 1260
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modalités d’octroi aux collectivités locales des aides à la 
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deuxième alinéa de l’art. 13 du règlement 2010 approuvé 
par la DGR n° 1177/2010. page 1261
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Extrait de l’avis de concours, sur titres et épreuves, pour 
le recrutement, sous contrat exclusif a durée indétermi-
née, d’un assistant technique – Categorie C de la conven-
tion de travail pour le personnel du service sanitaire 



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 16
19 - 4 - 2011

1238

la protezione dell’ambiente della Valle d’Aosta (A.R.P.A) 
sezione aria – area operativa Energia. pag. 1302
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